






ДОРОГА К ХРАМУЛИЧНЫЙ  ОПЫТ

Превосходная
столица

Объединенные Арабские Эмираты – далеко уже не новое направление для туристической индустрии Молдо-
вы. Тем не менее очень часто знакомство с этой прекрасной страной ограничивается Дубаем – деловым цен-
тром, самым развитым городом с наиболее привлекательной для туристов инфраструктурой. Многие даже 

считают Дубай столицей ОАЭ, так как по известности с ним немного городов могут конкурировать. Об этом удиви-
тельном городе, который прочно удерживает первое место по количеству всевозможных рекордов, мы рассказыва-
ли в предыдущем номере журнала. Между тем поездка в Дубай – это далеко не все ОАЭ. Убедиться можно легко во 
время поездки в Абу-Даби, который и является административной столицей ОАЭ.

Отправляясь в Эмираты, мы твердо решили в этот раз не 
ограничиваться Дубаем. Как никак, ОАЭ – это семь эми-
ратов, объединенных в единое федеративное государство. 
Раньше эмираты составляли Договорной Оман, а 2 декабря 
1971г. они объединились. Столицей стал Абу-Даби,– как са-
мый крупный эмират, занимающий 85% территории стра-
ны. В настоящее время в нем проживает около трех милли-
онов человек – треть населения ОАЭ.

В Абу-Даби есть свой аэропорт, но основным в Эмиратах 
считается аэропорт Дубая. Поэтому найти хорошие стыков-
ки в Абу-Даби из Кишинева, да еще по доступным ценам, 
является почти неразрешимой задачей. Впрочем, «замора-
чиваться» на перелете не стоит, так как расстояние от Дубая 
до Абу-Даби – менее 150 км, путь занимает не более двух 
часов. Поездка по песчаной пустыне очень даже приятна, 
разрушает стереотип о том, что ОАЭ состоит из одних не-
боскребов. Несмотря на отличные дороги в несколько по-
лос (в городах – от шести до 10 в каждую сторону), здесь 
нарушать правила не принято, камеры видеонаблюдения 
все фиксируют, а штрафы – немалые. Так как мы прилете-
ли в Дубай глубокой ночью, заранее заказали трансфер из 
отеля в Абу-Даби, что обошлось в 100 евро. На обратном 
пути воспользовались обычным такси, в итоге получилось 
на треть дешевле.

Вопреки известности Дубая своими богатствами и роско-
шью, Абу-Даби считается не только самым большим, но и 
самым богатым эмиратом. Согласно истории этой молодой 
страны, в 1966 году ее столица представляла собой лишь 
небольшое скопление домов с ветровыми башнями и па-
латками кочевников. Сейчас это ультрасовременный город 
с множеством зданий самой разнообразной архитектуры. 
Естественно, новомодные торговые центры и молы явля-
ются неотъемлемой частью города, но отличительная черта 
Абу-Даби – обилие фонтанов (в городе их около 100) и зе-

леных насаждений, что при известном дефиците воды в ре-
гионе вызывает восхищение. Именно большое количество 
парков и деревьев выгодно отличает Абу-Даби от Дубая, ко-
торый в этом смысле можно отнести к городам на песке, 
«из камня и бетона», но почти без живой природы.

Другое важное отличие – в столице гораздо меньше тури-
стов, особенно с постсоветского пространства. А это, со-
гласитесь, немаловажно, когда хочется отдохнуть в свое 
удовольствие, радикально поменяв обстановку. И что самое 
важное: благодаря тому, что местный обслуживающий пер-
сонал в отелях не избалован туристами, сервис в Абу-Даби 
значительно лучше, чем в Дубае. Как это ни парадоксаль-
но, учитывая, что Дубай считается туристической Меккой 
всего мира. Тем не менее это так, мы имели возможность 
сравнивать. Живя в отелях одной сети, убедились в том, что 
в Абу-Даби служащие приветливее, кухня лучше, а цены – 
демократичнее. 
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В целом отдых в Абу-Даби обойдется примерно на 20-30% 
дешевле, чем в Дубае, при целом ряде других выгод. Среди 
них – отсутствие нагромождения отелей на пляже, отсут-
ствие пыли и шума от непрекращающегося строительства 
в туристической зоне Дубая, пространство возле отелей и 
на закрытых пляжах, количество и доступность шезлонгов, 
зонтиков и других дополнительных услуг. На наш взгляд – 
все в пользу Абу-Даби. 

Составляя программу поездки, можно смело выбирать три-
пять дней, для того чтобы посмотреть Бурж-Калифа и дру-
гие достопримечательности Дубая, а на 5-7 дней поехать в 
Абу-Даби, дабы насладиться бархатным песком и чистей-
шими голубыми водами Персидского залива, исследовать 
подводные и песчаные просторы, археологические парки и 
старинные форты. Еще лучше, если у вас останется время 
на Шарджу или Фуджейру. Знатоки говорят, что там тоже 
есть что посмотреть, а цены – еще более приемлемы. В 
Абу-Даби есть свои достопримечательности, и их немало. 
К примеру, набережная фонтанов Корниш-Роуд – излюблен-
ное место прогулок и отдыха туристов и местных жителей. 
Это большая парковая зона, на которой расположено мно-
жество развлекательных заведений и большая часть фон-
танов столицы.

Непременно следует посетить отель Emirates Palace. Имен-
но «посетить», ибо он славится не только изысками, но и 
высокими ценами, жить в нем по карману только шейхам 
и миллионерам. Это один из трех семизвездочных отелей, 
сертифицированных международной организацией «Семь 
звезд и полос». Если вы уже предположили, что два других 
расположены в Дубае, то спешу разочаровать: вы ошиблись. 
Высшего звания также удостоен Seven Star Galleria в Ми-
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лане и Grand Hotel Europa в Санкт-Петербурге. Основное 
здание Emirates Palace тянется больше, чем на километр от 
флигеля до флигеля, сады и прилегающая территория зани-
мают 100 гектаров, в интерьере Emirates Palace встречаются 
детали, украшенные сусальным золотом. 

В отеле есть автомат по продаже разного размера золотых 
слитков, элитные кафе и бутики. Так как мы встречали Но-
вый год в Абу-Даби, то не упустили возможности сфотогра-
фироваться у елки, расположенной в огромном холле отеля. 
И тут же узнали от местных служащих, что эта елка – самая 

дорогая в мире. Почему? Потому что все ее украшения руч-
ной работы, сделанные по специальному заказу отеля. При 
всей дороговизне и помпезности отель открыт для тури-
стов, сюда может зайти любой желающий. И даже притро-
нуться к изыскам, на несколько минут почувствовать себя 
шейхом. Для этого достаточно, к примеру, заказать «кофе 
с золотом», который считается визитной карточкой отеля 
Emirates Palace. 

Кофе на любой вкус – эспрессо, американо, латте, капуч-
чино, но обязательно – с золотом. Когда официант мед-
ленно опустил перед нами серебристый поднос, на нем 
расположилась внушительных размеров чашка кофе, а на 
белоснежной пенке красовалась мечеть, нарисованная шо-
коладным сиропом. А у подножия величественной мечети –
та самая стружка из настоящего золота, которую вы не най-
дете больше нигде в мире. Цена  такого удовольствия почти 
такая же, как в Кишиневе, только в долларах. Впрочем, 20 
долларов потратить можно, где угодно, а «кофе с золотом» 
запомнилось на всю жизнь.

Чтобы оценить размах отеля Emirates Palace и осмотреть 
Абу-Даби с высоты птичьего полета, мы послушались сове-
та нашего гида и поднялись на Etihad Tower. Обзорная пло-
щадка с панорамным видом на город расположена на высо-
те 300 метров. Во время подъема немного закладывает уши, 
но на 74 этаж мы поднялись быстрее, чем лифт доставил бы 
нас на 9-й этаж в Кишиневе. 

С верхнего этажа Etihad Tower открывается завораживаю-
щий вид на город и бирюзовую водную гладь Персидско-
го залива. В Абу-Даби, так же как и в Дубае, искусственно 
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подсыпают острова, но пока не в таких масштабах, поэто-
му большинство островков, которые мы увидели с 74 эта-
жа – природного происхождения. К слову, отель Jumeirah 
at Etihad Towers, представляющий собой 280-метровую 
башню на побережье, в последний год притягивает тури-
стов еще и тем, что именно здесь прошли съемки фильма 
«Форсаж-7». Популярный боевик снимали и через дорогу – 
в Emirates Palace hotel, и в башне Burj Al Arab. Но наиболее 
зрелищные эпизоды проходили в Etihad Towers. Именно эти 
три остекленные башни архитектурного комплекса проле-
тали насквозь гонщики, проделывая головокружительные 
трюки и на одном из самых дорогих суперкаров в мире, ба-
гровом Lykan HyperSport.

Среди достопримечательностей, которые обязательно 
следует посетить в превосходной столице ОАЭ – мечеть 
шейха Заеда, которую называют еще Белой мечетью. Но 
об этом – отдельный рассказ, как и о ее выдающемся соз-
дателе. Мечеть в Абу-Даби – настоящее чудо. Впрочем, 
как и все Арабские Эмираты, и столица этой удивительной 
страны, которая всю свою короткую историю не переста-
ет удивлять и радовать. Куда мечтаешь вернуться вновь и 
вновь.                                                                                                   

Анатолий ГОЛЯ
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ПОРА  В  ПУТЬ

Вечные ценности
Холода позади, энергия просыпающейся природы наполняет желанием что-то делать, куда-то ехать, что-то 

видеть, познавать, впитывать... Май на многих курортах считают началом пляжного сезона, однако мы 
считаем, что приятное ничегонеделание у моря правильнее оставить на более жаркие месяцы, а май посвя-

тить процессу знакомства с миром.

Питерский май
Собираясь в этот город, с самого начала надо понять, что 
одного визита не хватит, для того чтобы увидеть все, по-
этому очень тщательно следует составлять программу по-
ездки, не надеясь объять необъятное. Сделать выбор очень 
сложно, наши рекомендации привязаны к сезону. Итак, Пи-
тер в мае.

Многие приезжают в Питер так, чтобы встретить здесь 
День Победы. Для города это поистине святой праздник. 
Страшная трагедия блокады, которую стоически вынесли 
жители и защитники города, навсегда отпечаталась в его 
истории, а День Победы навсегда останется одним из важ-
нейших праздников. В любую погоду для горожан и гостей 
северной столицы России поход 9 Мая на Площадь Побе-
ды – обязателен. Там не проводят пафосных мероприятий. 
Люди просто собираются у экранов, на которых транслиру-
ется хроника войны и блокады, и молча смотрят, стараясь 
представить, как же удалось все это пережить.

Праздник совершенно другого порядка отмечают в Санкт-
Петербурге 27 мая – День города. Если вы – любитель мас-
совых гуляний и невероятных праздников, планируйте по-
ездку на конец месяца. Программа яркая и разнообразная, 
в один день просто не укладывается. Обязательно сто-
ит посмотреть на торжественное шествие и выступления 
духовых оркестров. А потом смело окунайтесь в вихрь 
праздника с его концертами, флеш-мобами, забавными ме-
роприятиями…

Однако и в обычное время в Санкт-Петербурге всегда есть 
что посмотреть. Например, выстрел пушки в Петропавлов-

ской крепости. Пушка стреляет ежедневно в полдень, так 
что на месте лучше быть заранее. Летом по субботам это 
действо сопровождается еще и разводом караула – зрелище, 
достойное внимания!

Также к началу лета совершенно невероятным становится 
Михайловский сад. Здесь проходит конкурс паркового ди-
зайна, так что есть на что посмотреть. Для осмотра лучше 
выбрать погожий будний денек.

Еще одно великолепное место для посещения в солнечную 
погоду – парк и павильоны на островах в Петергофе. Успеть 
лучше до 11 часов, потому что в это время включают фонта-
ны под «Гимн великому городу». Впечатление произведет и 
Летний сад, после реставрации 2012 года он просто преоб-
разился. Кстати, по выходным вечером там играют духовые 
оркестры. К началу лета в Санкт-Петербурге начинаются 

белые ночи, так что в программу стоит включить прогул-
ку по рекам и каналам. Предложений множество, но лучше 
выбрать маршрут с выходом в большую Неву. Потрясаю-
щее зрелище открывается белыми ночами с воды на развод 
мостов. Правда, это не слишком безопасно из-за огромного 
числа наполненных туристами лодок и корабликов, так что 
правильнее все-таки будет смотреть с берега.

Никольский собор – еще одно место, у которого стоит ока-
заться белой ночью. Отсюда открывается вид сразу на де-
вять мостов! А ближе к утру здорово пройтись по Невскому, 
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чтобы насладиться особой аурой просыпающегося города.
Наверняка невероятное впечатление оставит посещение 
ледокола «Красин» и подводной лодки, особенно – если с 
вами дети. Ну или хотя бы муж. Если время позволяет, по-
старайтесь выбраться в Пушкин. Дворцы, Эрмитаж, Янтар-
ная комната, парки…  Еще надо уговаривать?

Многих приводит в восторг Вселенная воды – один из луч-
ших в Европе интерактивных музеев, который рассказы-
вает о воде практически все. Любознательных покорит и 
музей Горного университета. Мир камней, ископаемых, ми-
нералов и прочих земных чудес. Здесь есть глыба малахита 
в несколько тонн и Пальма Мерцалова, выкованная из од-
ного рельса, иконостас «домашнй церкви» из самоцветов, 
метеорит, упавший в расположение русских войск накану-
не Бородинского сражения, черепа саблезубых тигров и ди-
нозавров…

Интересны и Ботанический сад, и Музей микроминиатюр 
с его подкованной блохой, караваном верблюдов в иголь-
ном ушке и другими чудо-экспонатами. Мальчишек от года 
до 100 лет впечатляет Музей артиллерии. Разумеется, стоит 
сходить и в Кунсткамеру, в Планетарий, в музей Фаберже… 
Имейте в виду, что практически везде придется покупать 
не самые дешевые входные билеты. Что еще?… Конечно, 
для души. Посидите на лавочке под крылышком у Ангела в 
Измайловском саду. Сходите на Смоленское кладбище, где 
упокоена Ксения Петербуржская, чтобы помолиться, по-
просить о помощи святую заступницу. Честно и правильно 
также сходить в Музей блокады. Он врежется в память на-
всегда, но это то, что необходимо знать и помнить, чтобы 
ценить жизнь.

Итальянские каникулы
В мае на курортах Италии еще прохладно, поэтому плани-
ровать путешествие надо с учетом погоды. Можно отпра-

виться на Капри. Днем около 20°С, ночью – 17, вода прогре-
вается до 19. Когда-то здесь отдыхали Горький и Шаляпин. 
Только представьте, что вы будете ходить по тем же улоч-
кам, отдыхать в тех же уютных бухточках… Капри неверо-
ятно красив, порой его называют «царицей скал». На нем 
есть два городка – собственно Капри и Анакапри. Вся суета 
– магазины, бары и рестораны, развлечения и суматоха – 
сконцентрированы в Капри, где обитает основная масса ту-
ристов. Любителям спокойного отдыха больше понравится 
Анакапри. Капри связывает с Неаполем паромная перепра-
ва, так что время от времени можно выбираться на «боль-
шую землю». Неаполь – административный центр Кампа-
нии, один из наиболее живописных итальянских городов. 
Замки, крепости, церкви и палаццо – просто глаза разбе-
гаются! Главные достопримечательности – крепость Сант-
Эльмо, дворец Палаццо Реале, замок Кастель Нуово, и, ко-
нечно, Везувий.

Зовущая Земля обетованная
Май – идеальное время для отдыха в Израиле. Температура 
воздуха прогревается до +25 градусов в Иерусалиме, Тель-
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ДОРОГА К ХРАМУ

Авиве и Хайфе. На Мертвом море в среднем +34, в Эйла-
те +35. Вода в Средиземном море +19 градусов, в Мерт-
вом море +24, а в Красном +22. При этом вы оказываетесь в 
древней стране, где каждый камень хранит историю. Здесь 
можно насладиться безмятежным пляжным отдыхом, для 
которого есть все: комфортабельные отели, чистые пляжи, 
отличные рестораны и бары. 

Для отпуска с детьми лучше выбрать знаменитый курорт 
Эйлат на Красном море. Здесь пологий спуск в воду, нет 
сильных волн. Нежное море, самые северные в мире ко-
раллы, много солнца – просто сказка. Здесь имеются все 
возможности для занятий дайвингом, а для тех, то предпо-
читает более спокойный отдых, знакомство с богатым под-
водным миром можно осуществить, посетив знаменитую 
Морскую обсерваторию.

В Эйлате пляжи галечные, пляжи с золотым песком мож-
но найти на средиземноморском побережье, однако стоит 
учитывать, что здесь волны значительно серьезнее. Оста-
новиться можно в Тель-Авиве. Стоит отметить, что город 
достаточно молодой, ему немногим больше 100 лет. По-
этому увидеть тут удастся скорее магазины, нежели сви-
детельства глубокой истории. Правда, можно посетить зо-
опарк-сафари. А вот в городах-спутниках Тель-Авива и 
древности, и интересную историю вы найдете непременно. 
Побывайте в Яффе. Это  один из древнейших городов мира, 
который видел и паломников, и завоевателей. Вдоль цен-
тральной улицы Йефет лежит симпатичный Старый город. 
По его улочкам хочется бродить и бродить. В Яффе, как и 

во всем Тель-Авиве, замечательные песчаные пляжи. Сре-
диземное море в мае уже теплое. Погружаясь в его воды, 
можно вспоминать ветхозаветную историю Ионы, который 
выплыл из Яффы, был проглочен китом, а через несколько 
дней чудесным образом спасся у тех же берегов.

Можно отправиться в Ришон-Лецион. Здесь обязательно-
стоит посетить парк развлечений. Купив входной билет, 
можно неограниченно кататься на всех аттракционах. Пла-
нируя свой отдых, важно учитывать некоторые особен-
ности. Не забывайте про шабат, когда не работает почти 
ничего, вплоть до городского транспорта. Некоторые огра-
ничения связаны с кошерностью пищи. Однако все это с 
лихвой компенсируется морем впечатлений.

Сказочный город – Хайфа, от Тель-Авива его отделяет око-
ло 90 километров. Сравнение с раем рождают сады, раз-
битые последователями религии бахаи вокруг их главного 
храма. Они верят в мир, любовь и красоту. Потому отрица-
ют насилие и разводы, и наполняют свой мир цветами. По-
сещение садов, за которыми постоянно ухаживает до сотни 
садовников, бесплатно. Любознательным стоит побывать в 
Акко, это столица крестоносцев, город замечательной кра-
соты! Все дороги здесь ведут в Замок крестоносцев. Один 
раз купив билет, вы сможете посетить и замок, и музей Ока-
ши, и туннель тамплиеров, который идет почти через весь 
Старый город.

Обязательно в путешествие по Израилю следует включить 
Иерусалим. На его осмотр не хватит ни дня, ни недели, так 
что ставьте перед собой реальные цели и не замахивайтесь 
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на необъятное, сразу определитесь, что именно планируете 
смотреть. Главное, ради чего сюда приезжают многочис-
ленные туристы и паломники – религиозные святыни, при-
надлежащие трем конфессиям: иудеям, христианам, му-
сульманам. В идеале знакомиться с Иерусалимом стоит с 
гидом, причем с хорошим и знающим.

Знакомство с городом стоит начать с Масличной горы. 
Сверху видно весь Старый город, можно наметить ориен-
тиры. У подножия горы находятся те самые Гефсиманские 
сады, в которых Иуда предал Христа. Затем можно загля-
нуть на гору Сион, иудеи считают ее символом Земли Обе-
тованной.

Наверняка вы подойдете к Стене плача. Стена эта находит-
ся в основании Храмовой горы. На горе стояли Первый и 
Второй Храмы, но завоеватели-вавилоняне уничтожили 
Первый храм, римляне разрушили Второй храм. Стену счи-
тают святыней, поскольку она – это все, что осталось от 
Храма. В щели между камнями стены принято класть запи-
ски с просьбами в надежде, что Всевышний их быстрее ус-
лышит. Записок так много, что часто найти место, для того 
чтобы вложить свое послание, очень проблематично. Перио-
дически послания извлекают, но не уничтожают, а хоронят 
в специальных хранилищах.

Теперь можно отправляться на бесконечный арабский ры-
нок. Считается, что в его недрах находится Крестный пусть 
Иисуса. На протяжении этого пути постоянно встречаются 
памятные отметки. Заканчивается Крестный путь в Храме 
Гроба Господня. Это – главная святыня всех христиан. Его 

делят представители шести конфессий: православные, ка-
толики, армяне, копты, сирийцы и эфиопы. В храме мож-
но прикоснуться к камню Помазания, а также к мраморной 
плите, на которой лежало тело Христа. Здесь же находится 
и Голгофа, где и был распят Иисус.                                        

Игорь ИВАНОВ
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ДЕЛО  ЖИЗНИ

Почему Молдова – не Бразилия

- Современный футбол — это больше спорт или бизнес?

- Без футболистов на поле не мог бы состояться никакой 
бизнес. Без них даже речи не шло бы о тех суммах, которы-
ми оперируют сейчас UEFA и FIFA. Так что, думаю, соотно-
шение 50х50. Я и сам пришел в футбольный бизнес, пройдя 
через любительский футбол и спортивную журналистику.

- Почему в Молдове эта игра не так популярна, как, ска-
жем, в Бразилии?

- Нигде футбол не может быть так популярен, как в Брази-
лии. Там футбол — это национальная идея и бизнес. На-
верное, каждый пятый  там пытается зарабатывать на нем.

- Как?

- Они невероятно любят футбол, в Бразилии –  это еще одна 
религия. При этом все видят, как благодаря футболу некото-
рые поднимаются очень высоко – Роналдиньо, Пеле, Рома-
рио... И люди проникаются верой, что смогут так же. Сна-
чала пробуют сами играть, если не получается – пытаются 
стать тренерами, судьями. Поскольку в этих профессиях 
нет вакансий на всех желающих, многие пробуют привязы-
вать к себе определенными обязательствами каких-то мало-
летних футболистов в надежде, что тому повезет, и «импре-
сарио» обеспечит себя и весь свой род. Мне приходилось 
часто летать в Бразилию на переговоры, так вот там 8-лет-
нему мальчику с неплохими задатками могут делать такие 
предложения. Например, семье оказывают услугу – купят 
холодильник или перекроют крышу фавелы, а за это возь-
мут обязательства, что парнишка будет отдавать 10-40% от 
своих доходов. У них это в крови.

Призвание играть

- Ладно, с Бразилией сравнивать не будем, но у нас фут-
бол не так популярен даже, как в той же Украине.

- Такая вот у нас особенность.

- Ну уж не знаю, что там за особенность… Когда мы 
были детьми, возле школ ребята играли в футбол, а сей-
час не играют.

- Сейчас много других соблазнов. И это не наша молдавская 
проблема, а проблема всего человечества. Если бы во вре-
мя нашего детства существовали все эти гаджеты, навер-
ное, мы тоже «залипали» бы в них. Но у нас не было умных 
устройств, а был футбол, и наши родители тоже не слишком 
радовались тому, что мы целый день гоняли мяч. Мой отец 
всегда говорил, что делом надо заниматься, а не забор бить. 
Говорил, что надо заниматься учебой, потому что нет такой 
профессии – футболист, футбол не прокормит. Но ведь кор-
мит. И профессия такая уже есть, и оплачивается она хоро-
шо. Потому я не слишком настойчиво требую, чтобы мои 
дети делали свой выбор, ориентируясь исключительно на 
меня.

- Насколько велики возможности зарабатывать на фут-
боле в нашей стране?

- С точки зрения футболиста? Есть у нас определенный 
круг игроков, которые, даже если играют в клубах дивизии 
А и B, по большому счету должны сами доплачивать за то, 
что им предоставляют возможность заниматься футболом. 
Им явно следовало бы объективнее себя оценивать и зани-
маться другой деятельностью. Конечно, я говорю не обо 
всех. Просто не могут больше. Видимо, другими таланта-
ми наградил Бог наших соотечественников. Непрофессио-
нализм, кстати, присутствует не только в футболе. У нас во 
всех сферах любительство – большая проблема. При этом в 
стране есть 3-5 клубов, которые обеспечивают своим фут-
болистам очень приличное вознаграждение.

АРКАДИЕ ЗАПОРОЖАНУ – АГЕНТ 001

Аркадие ЗАПОРОЖАНУ стоял за рядом значи-
мых футбольных трансферов, состоявшихся на 
Украине за последние 15 лет и определивших 

стремительное развитие украинского футбола. Он – об-
ладатель лицензии агента №001 FIFA в Молдове, осно-
ватель и глава спортивного агентства FOTBAL HEBDO 
SPORT CONSULTING MANAGEMENT. Читателям 
«Р&О» Аркадие ЗАПОРОЖАНУ рассказал, каково это 
быть футбольным агентом.
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- Ну и, я так понимаю, не очень хорошо продаются мол-
давские футболисты в другие клубы.

- Разве что единицы.

Потенциал по имени Zimbru

- То есть в массовом порядке наши граждане футболом 
не интересуются, больших талантов у нас нет. Но есть 
несколько клубов, пара школ, чуть больше десятка ко-
манд. За счет чего все это?

- Спонсорские деньги и бонусы еврокубковых турниров для 
команд, которые до них добираются: определенные суммы 
выплачивают не только за победы, но и просто за участие. 
Этот бюджет и позволяет содержать команду, если правиль-
но вести политику клуба. А если удается добиться каких-то 
побед на протяжении турнира, денег приходит значительно 
больше.

- Тем не менее вы стали акционером Zimbru. Зачем?

- Во-первых, это все-таки национальный бренд. У Zimbru 
есть история и будущее. Он – один из тех 3-5 молдавских 
клубов, которые при определенных усилиях могут рассчи-
тывать на участие в еврокубках. Кроме того, тут вступают в 
силу законы бизнеса – я могу привозить игроков, продавать 
футболистов, принося деньги команде и получая свою ко-
миссию. Так, как я это делал для команд «Динамо» (Киев) 
или «Шахтер» (Донецк). Понятно, что тут другой уровень, 
но мы все-таки дома. Вероятно, года 2-3 мы сможем прода-
вать футболистов из Zimbru, скажем, в Казахстан, но может 
оказаться, что время от времени будет удаваться сделать 
очень хороший трансфер в топ-клуб, что позволит содер-
жать команду несколько лет.

- Как?

- Возьмем талантливого футболиста из той же Бразилии, 
подрастим и сможем заинтересовать другой клуб.

- А в Сипотенах, скажем, искать талантливого футбо-
листа не планируете, чтобы подрастить? Или в Каху-
ле…

- Я этим заниматься точно не буду, но этот сегмент работа-
ет. В клубе есть тренеры, которые занимаются, в том числе, 
академией Zimbru.

- Каким вы видите развитие клуба при наилучшем сце-
нарии?

- Я буду действовать в своей плоскости – трансферы футбо-
листов. Имея хорошего тренера, который умеет находить и 
шлифовать таланты, возможно, мы сможем раскрыть грани 
нового футбольного бриллианта. Бренд Zimbru зазвучит на 
всю Европу, мы сможем заработать деньги. Это моя цель, 
которую я ставил перед собой, войдя в состав акционеров 
клуба. Наша общая задача – чтобы Zimbru вышел в группу 
Лиги Европы или Лиги чемпионов UEFA. Конечно, Лига 
чемпионов пока слишком далека, но Лига Европы по си-
лам. А там совершенно другой уровень, финансирование 
исчисляется не сотнями тысяч, а миллионами евро. Если 

ты один раз попал в обойму, команду можно содержать не-
сколько лет.

Журналист меняет профессию

- Вы работали спортивным журналистом. Как переква-
лифицировались в агента FIFA?

- Я работал спортивным журналистом с момента окончания 
университета в 1990 году. Сначала была «Молдова спорти-
вэ», которую создавали при моем участии. С 1992 по 2000 
годы у меня была собственная газета «Fotbal hebdo». Работа 
увлекала, связи в мире спорта росли. В какой-то момент я 
понял, что могу зарабатывать на информации, которой вла-
дею. Тогда ведь не было интернета, мир не был настолько 
космополитичен. А команды нуждались в анализе игры со-
перников – я такой анализ мог предоставить. Так что не со 
случайного желания я пришел к деятельности агента. По-
степенно рос, эволюционировал. Мои кумиры – Олег Бло-
хин, Леонид Буряк, Георгий Хаджи, Адриан Илие и мно-
гие другие стали моими клиентами и товарищами. Если как 
журналист я имел доступ к таким персоналиям, то теперь 
я становился им полезен, выходил на новый уровень обще-
ния. Для любителя футбола, каким я остаюсь и сегодня, 
возможность сидеть за одним столом с великим Валерием 
Лобановским или Мирчей Луческу многое значит. Это сказ-
ка, которая стала реальностью. Знаете, это держит в про-
фессии, даже если случаются неудачи. Я как-то прочитал, 
что успех — это путь от одной неудачи к другой неудаче. 
В работе футбольного импресарио происходит именно так. 
Чтобы сделать один крупный трансфер, порой приходится 
10 раз потерпеть неудачу.

Агент 001

- Вы получили лицензию № 001 агента FIFA в Молдове. 
Это было сложно?

- С 1 апреля прошлого года мы называемся не агентами, а 
посредниками, но мне больше нравится слово импресарио. 
В любом случае, суть работы от этого не меняется. К мо-
менту получения лицензии я уже три года делал успешные 
трансферы в «Динамо» (Киев), «Торпедо» (Москва), «Шах-
тер» (Донецк). Поэтому лицензия была, скажем так, больше
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формальностью, важнее были связи. Получать документ 
пришлось, потому что FIFA ввела новые правила. При-
шлось сдавать экзамен и заплатить 10 тыс. долларов.

- Экзамен сложный?

- Очень. 18 вопросов от FIFA и три от местной федерации. 
Вопросы были очень каверзные. Не учел какую-то деталь – 
пошел по неверному пути и потерял баллы. Допустим, мог-
ли спросить, что делать, если 18-летний футболист из Се-
верной Ирландии перешел в клуб Второй лиги Австралии 
и после этого у него появилась возможность играть в ита-
льянском «Милане». Здесь все важно – и возраст, и Ирлан-
дия, и Австралия, в которой своя конфедерация футбола…

- Существует мнение, что агент получает деньги из воз-
духа. Что на самом деле представляет собой ваша ра-
бота?

- Да, есть такое мнение. На самом деле, когда я вижу тер-
расу с отдыхающими людьми, думаю: «А будет ли когда-
то период, когда и я смогу так спокойно сидеть без непре-
рывных переговоров». Иногда посещает мысль, что, может, 
лучше иметь 100 леев, чем 100 долларов в кармане, но жить 
спокойнее, без необходимости решать три вопроса одно-
временно и оказываться одновременно в трех местах. Я 
никогда не могу быть уверен, что приеду домой, как пла-
нировал. Исходя из этого опыта, жена в поездку всегда кла-
дет вместо двух рубашек четыре. В определенный момент 
я стал вести статистику. Так вот, за лето 2004 года у меня 
было 84 перелета. А с декабря 2004 года по май 2005-го я 
провел в Кишиневе всего 12 дней. Бывает, за день прихо-
дится сменить три самолета, и при этом встреча, на кото-
рую ты летел через всю Европу, может продлиться 15 ми-
нут и не принести результата. Вообще, многое бывает… В 
2003 году в центре Праги рэкетиры угрожали нам с селек-
ционером «Шахтера» ножом. В общем, судите сами, из воз-
духа ли берутся деньги.

- Вы работаете один?

- С командой, у меня агентство FOTBAL HEBDO SPORT 
CONSULTING. Мои помощники – моя опора, хотя ряд ве-
щей приходится делать самому, потому что в футболе мно-
гое строится на персоналиях.

- Много клиентов прошло через ваши руки?

- Бывало, я делал по восемь трансферов за сезон. Потом 
работать стало труднее, но в общей сложности количество 
сделок перевалило за 300. О некоторых успешных транс-
ферах я уже и сам забыл, а о некоторых не случившихся 
помню, потому что отняли много сил. Один из таких при-
меров – Роберт Левандовский, нынешний лидер «Баварии» 
(Мюнхен). Когда он был совсем молодым, я работал над его 
трансфером в «Шахтере» (Донецк) из польского «Леха», но 
не получилось. Пять лет спустя я организовывал его транс-
фер в «Зенит» (Санкт-Петербург), и вроде все сошлось, но 
«Боруссия» Дортмунд, за которую он играл на тот момент, 
предпочла потерять его через 10 месяцев бесплатно, но не 
отдать за десятки миллионов евро. Они посчитали, что за-
работают не меньше, если он продолжит играть в их со-
ставе.

- Какие свои трансферы вы считаете самыми интерес-
ными?

- Мои самые большие свершения были связаны с донецким 
«Шахтером», в который я привез тандем тренеров – Мир-
чу Луческу и Александра Спиридона. Над этим трансфером 
я работал 2,5 года, и этот труд оправдался, потому что за 
12 лет, пока они работают, клуб завоевал 21 трофей, в том 
числе –  восемь раз, причем пять раз подряд, становился 
чемпионом Украины, выиграл Кубок UEFA. А за предше-
ствовавшие этому периоду 12 лет в украинском футболе у 
«Шахтера» было всего пять трофеев.
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Футбольный эсперанто

- Мне всегда было интересно, как приглашенные трене-
ры управляются с языками, ведь реагировать надо порой 
очень быстро и выражаться ясно?

- Луческу владеет семью языками. Сначала знал пять, по-
том выучил русский и португальский, потому что вектор на 
бразильских футболистов сейчас очень актуален.

- А вы?

- А я знаю эсперанто. Шучу, конечно, просто в 80-е годы, 
действительно, учил его в армии. В школе и университете 
изучал французский, но в футбольном мире это не самый 
значимый язык. Пришлось осваивать английский, итальян-
ский, испанский, португальский. Я знаю их основы и могу 
вести переговоры.

- Вы много работали с клубами Украины, но сейчас в со-
седнем государстве происходят трагические события, 
которые наверняка вносят коррективы.

- Да, там многое изменилось. В России из-за экономиче-
ских проблем тоже изменились футбольные реалии, так что 
я меняю рынки, на которых работаю. Хотя, по большому 
счету, не всегда и сам могу предвидеть, где окажусь по ра-
боте. Например, я никогда не мечтал побывать на Мадейре, 
но как-то раз за месяц пришлось слетать туда трижды. Кра-
сивый остров, но их аэропорт входит в десятку самых опас-
ных в мире, потому что взлетная полоса только частично на 
острове, а частично – над морем, так что самолет ограничен 
в пробеге.

- Но трансфер удался?

- Увы. Тогда я ходил за футболистом Пепе, который сейчас 
играет в «Реале»(Мадрид). Мы уже подписали предвари-
тельные документы и даже сфотографировались, чтобы че-
рез пару дней передать прессе фото с информацией о транс-
фере в «Шахтер» (Донецк). А на следующую ночь я узнаю, 

что его уводят в «Порту». Мы договорились о 2,4 млн. евро, 
а они дали клубу «Маритимо», за который играл Пепе, 1 
млн. и двух футболистов. Пепе объяснил свое решение тем, 
что каждый португальский футболист мечтает играть за 
«Порту». Уже потом его продали в «Реал» (Мадрид) за 30 
млн. евро. А мне остались воспоминания и фотографии.

- Много стран вы посетили?

- По работе я побывал более чем в 70 странах мира.

- А как проводите отпуск?

- По-разному. Несколько раз в году отдыхаю с семьей. Если 
вижу, что близится праздник или важная семейная дата и 
дома в это время мне побывать не удастся, то беру супругу 
в поездку с собой. На 15-летие свадьбы мы побывали в Бра-
зилии, лет 20 мои дни рождения справляли за рубежом…

- Супруга нормально воспринимает особенности вашей 
работы?

- Конечно. Она мой единомышленник и всегда была рядом. 
10 лет работала со мной в «Fotbal hebdo». Сейчас больше 
внимания уделяет детям, 8-летним близнецам Драгошу и 
Дамиане, но все равно я чувствую ее поддержку и понима-
ние.                                                                                           

Татьяна КРОПАНЦЕВА
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ПО  ТУ  СТОРОНУ  СЦЕНЫ

Успех по 
плану «А»
Певицу Лидию ИСАК люди характеризуют как умную, обра-

зованную и интеллигентную девушку В сумке – «Портрет 
Дориана Грея», в наушниках – Стиви Уандер, в соцсетях – 

дружелюбные реплики в ответ на попытки ужалить, в душе – пе-
реживания тонкой и чувствительной натуры, в мыслях – настрой 
на победу. Которая, к слову, не всегда выражается в дипломах или 
в баллах: разве ж зрительская любовь – не главная победа для ар-
тиста? А еще приближающееся Евровидение будит азарт отчаянной 
участницы...
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- Лидия, некоторые журналисты уже успели ошибить-
ся, назвав вас певицей из Санкт-Петербурга, но, судя по 
всему, в вашей биографии северная российская столица 
каким-то образом отпечаталась. Каким?

- Я родилась в Петербурге, в семье молдавских студентов 
– мои родители учились там. Приятно, конечно, когда про 
тебя пишут РИА Новости и другие крупнейшие агентства 
мира, но мой питерский период жизни длился всего два 
месяца. Кстати, в прошлом году, спустя 21 год, я впер-
вые приехала в Петербург на вокальный конкурс Baltic 
Superstar. Это было незабываемо! Гран-при, прогулки по 
удивительному городу – Петергоф, Русский музей, Исаа-
киевский собор, Храм Спаса на крови…. Я нашла роддом, 
в котором родилась! Послала маме фотографию, сняла ви-
део… Слезы у мамы лились ручьем, слезы радости! Ее 
встреча с юностью была очень трогательна.

- Музыкальная школа – эти годы вам были в радость? 
Это был ваш выбор?

- Это выбор бабушки, и какое-то время он был совсем не 
в радость… Но под ее наблюдением филонить не получа-
лось. Со временем и мое отношение к музыке поменялось!

- Стать певицами мечтают многие маленькие девочки. 
Когда и кто понял, что вам стоит заняться вокалом?

- Дело было в школе. 5-й класс… Учительница по француз-
скому языку обратила внимание на мой глубокий, низкий 
голос и предложила спеть песню Эдит Пиаф на школьном 
празднике франкофонии. Видимо, я неплохо спела, потому 
что после этого маленькое черное платье и песни Пиаф ста-
ли моей визитной карточной. Меня в школе стали узнавать.

- Вы параллельно учитесь на журфаке Госуниверситета. 
Как объяснить этот выбор?

- Мне всегда нравилась журналистика. Это интересная, я 
бы даже сказала, романтичная профессия. Интересно и ув-
лекательно писать о важных вещах – это большой дар! Тем 
более что журналистика связана и с искусством, ведь и бла-
годаря вам, журналистам, мы, артисты, становимся извест-
ными. Я уже окончила факультет журналистики Государ-
ственного университета. Как говорит моя мама, обеспечила 
себе план «Б» в жизни. Теперь получаю постуниверситет-
ское образование. Специальность – связи с общественно-
стью. Надеюсь, и это поможет мне в карьере.

- Вы активно участвуете в вокальных конкурсах. Что 
они дают?

- В конкурсах я участвую с детства. Взрослела – и тем се-
рьезнее становились конкурсы. Они дают возможность уз-
нать свой истинный уровень. Поверить в себя, набраться 
опыта борьбы, в первую очередь с собой, со своими эмо-
циями.

- Расскажите о самых значимых конкурсах.

- В первую очередь, конечно, «Новая волна»! Этот конкурс 
проводят суперпрофессионалы: Игорь Крутой, Александр 
Ревзин, Александр Румянцев. Высокие рейтинги, велико-
лепная съемка, участие звезд мировой музыки делают фе-

стиваль выдающимся! Но главным для меня стали две не-
дели подготовки, когда знаменитый режиссер Александр 
Ревзин, что называется, делал из нас артистов! Его фраза 
о том, что его задача – создать видимость, что в трех кон-
курсных днях участвуют настоящие артисты, а все осталь-
ное зависит от наших мозгов, стала крылатой. Мне кажется, 
именно там произошел прорыв в моем сознании. И пусть я 
не стала первой, но мне стало ясно, в какую сторону идти, 
что менять, а что – развивать в моем творчестве. Потом 
были победы в Санкт-Петербурге на конкурсе Baltic Super 
Star, в Киргизии на прекрасном и очень престижном Meikin 
Asia. Не могу не вспомнить еще два конкурса. Мой самый 
первый, детский конкурс 10 лет назад, в Болгарии, в городе 
Велико Тырново. Он назывался «Серебряная Янтра». Я с 
мамой и композитором Олегом Баралюком приехала, чтобы 
в первый раз окунуться в потрясающую, полную адрена-
лина, конкурсную атмосферу. Получила «Приз зрительских 
симпатий», и именно тогда познакомилась с Сергеем Орло-

35ОТДЫХАЙ!    2016 ГОД



вым. Еще был прекрасный фестиваль «Восточный базар» в 
2013 году. Я уже пела в группе Glam Girls, но на этот кон-
курс я поехала сольной исполнительницей. Это был взрос-
лый и очень ответственный конкурс. Великолепный, леген-
дарный зал «Юбилейный», свет, звук, полный зал, около 
20-ти стран - участниц… 3 место было для меня настоящей 
победой.

- Какую роль в вашей артистической жизни играет про-
дюсер? Понятно, что солидный опыт Сергея Орлова 
внушает уважение, но наверняка вы с ним иногда не со-
гласны. В какие формы выливается ваш протест?

- Я много лет пробовала делать все сама или с мамой. Те-
перь понимаю, что это были совсем не профессиональные 
шаги. После того, как я выиграла конкурс Star Maiker, ко-
торый проводил Сергей, когда формировал группу «Glam 
Girls», изменилось абсолютно все! 

Изменился угол зрения на музыкальный мир, моя карье-
ра пошла в гору. Как-то незаметно продюсер подталкивает 
меня, направляет в нужное русло, учит выбирать приори-
теты, подбирает репертуар… Мне повезло, что так совпали 
звезды, и мы работаем вместе. Протестую ли я? Бывает, но 
это рабочие моменты.

- Кто и что формирует ваши музыкальные вкусы? Ка-
кую музыку вы слушаете? И кто занимается выбором 
музыкального материала? Вы нашли уже себя в опреде-
ленном жанре/стиле, или все может быть, и однажды 
вы выскочите в черной коже и ботах и будете испол-
нять, к примеру, панк-рок?

- Вкусы формируют атмосфера, люди, которые тебя окру-
жают. И вкусы меняются со временем! Я думаю еще не-
много поэкспериментировать со стилями и жанрами. Мне 
нравятся великие вокалисты и их творчество. Lara Fabian, 
Celine Dion, Whitney Houston, Areta Franklin – на их твор-
честве учится петь уже несколько поколений артистов. Я 
не стала исключением. Хотя, кроме баллад, я пою много 
танцевальной музыки! В коже и ботах? Никогда не говори 
«никогда»! Тем более что уже пела когда-то в рок - группе.
Хотя понимаю, что невозможно делать все одинаково хоро-
шо. А вот слушаю я музыку абсолютно разную, хотя и все-
ядной меня не назовешь. В моем телефоне есть и классика, 
и Stevie Wonder, и Beyonce, и Pharrell Williams.

- Об Евровидении. Вы красиво победили и достойно вели 
себя, когда некоторые конкурсанты исходили желчью. 
Это от силы, от умения держать удар? Или от мягкой 
интеллигентности? Трудно справляться с эмоциями?

- Некоторые участники потом извинились за свое поведе-
ние, назвав это «эмоциями после борьбы», некоторые – нет. 
Моя природа противится шумным выяснениям отношений. 
Мне надо делать свое дело, не отвлекаясь от своего пути. С 
эмоциями справляться я учусь. Контролировать эмоции, на 
сцене и в жизни, – главное, чему меня учит продюсер. На-
деюсь, овладею этим мастерством.

- Эмоции перед Евровидением в сравнении с эмоциями 
перед другими конкурсами – они в разных цветах, или 
это одно и то же волнение?
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- Перед Евровидением – это одно… Интересно испытать 
эмоции на самом Евровидении! Трудно представить ауди-
торию в 200 миллионов человек! Даже не представляю, как 
это будет. Надеюсь, что смогу справиться.

- Кто помогает готовить номер? Будут ли изменения 
в шоу?

- Команда большая и международная. Молдова, Швеция, 
Россия, Украина, Румыния, Эстония – неполный перечень 
стран, в которых живут участники нашей команды! Наде-
юсь, вместе мы добьемся поставленных целей. И да – шоу 
будет меняться.

- У каждого свое представление о победе, потому что, 
скажем, успех песни Run Away – это тоже была побе-
да. Все понимали, что баллы не отражают истинного 

успеха. В каком случае вы про себя, или вслух, скажете 
себе: «Лида, ты молодец!»

- В этом году неимоверно трудно будет выйти в финал… 
Причин много. Это рекордное число участников в полуфи-
нале, отсутствие наших соседей, жеребьевка…  Если, не-
смотря на все препятствия, мне удастся это сделать – я буду 
счастлива!

- Спасибо вам, Лидия. И, конечно, удачи и еще раз удачи!

Инна ЖЕЛТОВА    
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ДУШЕВНЫЙ  РАЗГОВОР

Туризм как лекарство
от стресса
О стрессе говорят давно, говорят все и 

говорят много. Если ты не в стрессе, 
значит, с тобой что- то не так. У нас 

все сейчас в стрессе. А как без него? Работа-
ешь – стресс, не работаешь – стресс. Влюблен 
– стресс, не влюблен – тоже стресс... Слово-то 
какое емкое! Стресс, пресс, давление, сжатие, 
напряжение, груз, тяжесть, сжатая пружина... 
Именно так чувствует себя человек, когда его 
сковывает СТРАХ.

А ведь стресс – это действительно страх! Живешь в стрессе 
– значит, живешь в страхе. Мир живет в страхе. Люди жи-
вут в этом состоянии. Большинство людей, за очень редким 
исключением.

– Почему люди такие глупые?
– Они не глупы. А ведут себя так от страха.
– От страха перед чем?
– Они боятся всего: что их не полюбят и что полюбят черес-
чур сильно, боятся умирать, жить, нехватки пищи, боятся, 
что их обидят или ограбят. Они боятся даже того, чего не 
имеют, боятся чужого превосходства, одиночества и обще-
ства других людей, страшатся насмешек и неприятия, боят-
ся неудач, а порой даже удач. Люди боятся тех, кто не боит-
ся, ну а больше всего – друг друга.
– И что же?

– Страх может заставить человека совершать поступки, 
в которых совсем нет любви. Он даже способен полностью 
лишить здравой разумности. Капля за каплей страх вы-
давливает из человеческой жизни Любовь, оставляя лишь 
злость, которая затем обращается в ненависть. И всё это 
сводится к недостатку ЛЮБВИ, питающей Вселенную и 
всё, что она содержит. В отсутствии Любви расцветают 
хаос, ненависть, злость и страх. В наполненном Любовью 
пространстве вы встретите мир, радость, удовлетворе-
ние, доверие и изобилие.

– Где же тогда вся эта любовь, и почему люди не умеют 
радоваться?
– Они умеют, но боятся. А еще не верят, что можно вы-
жить, живя в радости. Они убеждены, что работа долж-
на быть тяжелой и соревновательной. А что до любви, то 
она находится внутри каждого человека и только ждет, 
когда ее выпустят наружу...

Клаус Джоул. «Посланник»

Страх– это НЕСВОБОДА. Не свобода, а рабство. Страх ско-
вывает цепями, не дает двигаться вперед, познавать мир и 
самого себя в этом мире. Это кандалы и наручники, это раб-
ство. Стресс – это ментальная болезнь. Он рождается в го-
лове нашими же собственными мыслями. Это болезнь не-
хватки, дефицита.

Мы редко думаем о том, что у нас есть, зато всегда о том, 
чего недостает нам.

Шопенгауэр

Когда всего хватает – стресса нет. Когда тебе чего-нибудь не 
хватает, жди проблем! Мне не хватает того, мне не хватает 
этого... А по сути, мне не хватает свободы. Свободы выбора, 
свободы смеяться и плакать, когда хочется, свободы творче-

Если вы не умеете снимать
стресс - не надевайте его!
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ства, свободы слова наконец. Стресс – это проблема несво-
бодного человека, несвободного общества. Один человек 
совершил преступление. Его поймали и привели на суд к 
королю. За его деяние полагалась смертная казнь, но король 
предложил ему самому выбрать свою судьбу: либо быть по-
вешенным, либо попасть за большую, черную, страшную 
стальную дверь. Преступник подумал и выбрал виселицу. 
Когда на шею ему накинули петлю, он вдруг сказал: – «Мне 
стало любопытно: что там, за той дверью?» Король рассме-
ялся: Да вот, понимаешь ли, забавная штука получается. Я 
всем предлагаю этот выбор, и все выбирают виселицу. «А 
за дверью-то что?» – допытывался преступник. « Я все рав-
но никому не скажу – добавил он, указывая на петлю». «По-
молчав, король ответил: – Там свобода. Но люди так боятся 
неизвестности, что предпочитают веревку!»

Стресс приводит к депрессии. А депрессия, по данным Все-
мирной организации здравоохранения, в последние годы 
вышла на лидерские позиции. Выход где? Как выбираться 
из этой стрессовой ситуации? Из этого рабства? К кому бе-
жать? У кого искать защиты? Рецептов предлагается мно-
жество, они малоэффективны, и страх неизвестности еще 
более усиливает всеобщий стресс. Мне ближе один из них: 
перестать искать во внешнем мире ответы, начать искать их 
внутри себя.

Итак, отправляемся в путешествие! Туризм -– это, между 
прочим, лучшее лекарство от стресса. Внутри себя мы пе-
реключаем внимание и наблюдаем за собственными ощу-
щениями при открытии нового во внешнем мире: это как в 
детстве – все новое вызывало восторг, и жизнь познавалась 
через игру. И в детстве доминирует свобода!

Лучшее, что можно привезти из путешествия, – эмоции.
Далай Лама

Путешествие – это как возвращение к своему детскому вос-
приятию мира, когда мы не вешали ярлыков и не оцени-
вали, а просто увлеченно и беззаботно играли с миром, и 
он поддерживал эту игру. Поэтому туризм так притягате-
лен, поэтому нам так нравятся всевозможные путешествия 
– мы имеем при этом уникальную возможность вернуть 
себе остроту детских ощущений радости и безмятежности. 
Стрессы за время путешествия растворяются и заменяются 

новыми приятными воспоминаниями об увиденном и ус-
лышанном во время туристической поездки, растворяются 
в потоке позитивных эмоций, веселых курьезных происше-
ствий и чудачеств.

Для человека, который никогда не путешествовал, всякое 
новое место, сколько-нибудь отличающееся от родного 
края, выглядит очень заманчиво. Если не говорить о любви, 
больше всего радости и утешения приносят нам путеше-
ствия. Все новое кажется нам почему-то очень важным, и 
разум, в сущности, лишь отражающий восприятия наших 
чувств, уступает наплыву впечатлений. В пути можно 
забыть возлюбленного, рассеять горе, отогнать от себя 
призрак смерти. В простом выражении «Я уезжаю» кро-
ется целый мир не находящих выхода чувств.                          
                                          Теодор Драйзер. «Сестра Керри»          

Наталья ПОПА, психолог

контакт: (069) 143 965
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ИНТЕРЕСНЫЕ  МЕСТА

Можно ли жить в центре города, в нескольких 
минутах ходьбы от ключевых государствен-
ных, финансовых и культурных учреждений, 

но не чувствовать себя неудобно из-за шума и хаоса, 
наслаждаясь тишиной и комфортом? Да, в Кишине-
ве такое место есть: гостиница JAZZ****. Отель удоб-
но расположен на пересечении улиц Влайку Пыркэлаб 
и Колумна, что открывает все преимущества жизни в 
сердце города, и при этом внутреннее пространство го-
стиницы организовано так грамотно, что стоит пере-
ступить порог, как ты оказываешься в особенном мире, 
защищенном от суеты и наполненном заботой. В чем се-
крет этого мира в стиле JAZZ? Это мы попытались вы-
яснить у персонала гостиницы.

Генеральный менеджер JAZZ - Отеля, Анна Кондрат, рабо-
тала в лучших гостиницах мира, теперь она вернулась до-
мой, чтобы поделиться этим замечательным опытом. Она 
уверена: успешный отель нуждается в хорошем персонале, 
внимании к мельчайшим деталям, дополненном уникаль-
ной атмосферой. «Будучи в семейном владении, JAZZ - От-
ель предлагает качество и домашний уют, – говорит она. 
– Каждый запрос гостей выполняется с удовольствием и 
индивидуальным подходом, каждый гость чувствует себя 
как дома, находясь вдали от своего дома. Это – то, что вы-
зывает желание всегда возвращаться. Если вы путешеству-
ете по делам или просто знакомитесь с Молдовой, в гости-
нице JAZZ мы сделаем ваше пребывание незабываемым.

Мы преданы своей работе в отеле JAZZ. Наша команда 
стремится расти и вносить новшества, чтобы превзойти 
ваши ожидания. Удовлетворение гостей является нашим 
приоритетом. Как говорят, гостеприимству дается только 
один шанс, поэтому наша теплая и доброжелательная ко-
манда всегда к вашим услугам. Мы понимаем, что путе-
шественники могут столкнуться с языковыми барьерами, 
преодолеть их поможет наш персонал, говорящий на ру-
мынском, русском и английском языках. А некоторые из 
сотрудников говорят на греческом, итальянском и фран-
цузском. Наши 76 номеров и апартаментов источают 
элегантность, комфорт и стиль. Верхние этажи открывают 
великолепный вид на исторический центр Кишинева. Все 

номера отеля JAZZ очень просторны, оснащены современ-
ными удобствами, которые включают в себя прямой теле-
фон, бесплатный высокоскоростной доступ в интернет и 
Wi-Fi, спутниковое телевидение, кондиционер, ванные ком-
наты с подогревом пола и многое другое». 

«Лобби-бар постоянно доступен для наших гостей. Заду-
манный для работы и отдыха, каждую среду он радует всех 
живой джазовой музыкой. С самого начала наш лобби-бар 
был создан, чтобы доставлять удовольствие от каждой де-
тали, – говорит Елена Степанова, FoodandBeverageManager. 

– Мы рады, что наши посетители смогут оценить наш 
лобби-бар как идеальное место для деловых встреч, или 
просто прийти, чтобы насладиться ароматным кофе в пре -

Анна Кондрат начала свою карьеру в гостиничном биз-
несе более пяти лет назад в отеле JAZZ Кишинэу. Она 
работала в течение последних трех лет в международ-
ных отелях в столицах Катара и Объединенных Араб-
ских Эмиратов. «Я не выбираю легких карьерных пу-
тей. Мне удалось поработать в разных департаментах 
отеля, что позволило ознакомиться с особенностями 
гостиничной индустрии»,– говорит она. Теперь Анна 
Кондрат является генеральным менеджером JAZZ от-
еля. Амбициозная и целеустремленная, она твердо ве-
рит, что хорошо обученные и преданные своему делу 
сотрудники является ключом к успеху в гостиничном 

Джазовое настроение 
в сердце города
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INTERESTING  PLACES

JAZZ Mood In the 
Heart of the City

Is it possible to live in the city center, within walking distance to key government, financial and 
cultural institutions, but it does not feel uncomfortable because of the noise and chaos, while 
enjoying the peace and comfort? Yes it is, right in the heart of the Chisinau: JAZZ Hotel 

****. It is spectacularly located at the crossroads of streets Vlaicu Pircalab and Columna, which 
opens up all the advantages of living in the center of the city, with its unique elegant atmosphere, 
modern architecture, decoration and the details especially designed to create memories, not 
things, by adding value to every single detail. What is the secret of this peace in JAZZ style? This 
is what we have tried to find out from the hotel staff.

The General Manager of JAZZ Hotel, Ana Condrat worked in 
the best hotels in the world, now she is back home to share this 
wonderful experience. It is certain: a successful hotel requires 
excellent personal, attention to the smallest details and a great 
performance followed by it’s unique atmosphere. Being family 
owned, quality is at his home. Every request is fulfilled with 
pleasure and personal touch, each guest feels home away from 
home, this is what brings our guests back since 2004. If you are 
traveling on business, or you are just ordinary tourist at JAZZ 
Hotel we will make your stay extraordinary.

We are passionate about our work in JAZZ Hotel. Our Team 
strives to grow and innovate to exceed your expectation. Guest 
satisfaction is our priority, and it begins at our front door. “To 
hospitality is given only one chance” this is why our warm and 
welcoming Team are always at your availability. Our travelers 
expect language barriers in foreign travel, not domestic 
properties this is why our staff speaks in Romanian, Russian 
and English Languages. As well some of them speak Greek, 
Italian and French.•	Our 76 guest rooms and apartments exude 
elegant comfort and style. Particularly from the top floors, all 
windows offer magnificent views of the historical center of the 
Chisinau. All JAZZ Hotel rooms are very spacious, equipped 
with modern amenities which includes direct phone, free 
High-speed internet and WiFi, satellite TV, air conditioning, 
bathrooms with heated floor and much more.
	
The Lobby Bar is a permanent feature for our guests. Conceived 
for both work and leisure is accompanied by Jazz Live Music 
every Wednesday. “Since the beginning our Lobby Bar has 
been designed to give pleasure by every detail. We are happy 
that our visitors find our Lobby Bar the ideal place for business 
meetings or they just come to enjoy an aromatic coffee with 

a wonderful atmosphere.” says Elena Stepanov, JAZZ Hotel 
Food and Beverage Manager. 

Are you in the mood for a breakfast, quick lunch, coffee break 
between meetings, after work cocktail, romantic dinner or 
family lunch? All this, and much more, awaits you at JAZZ 
Corner Restaurant. Here you can taste the delicious homemade, 
locally sourced and seasonal menu. «We prepare dishes for 
every taste, If a guest asks something what is not on the menu, 
we always try to satisfy his desire” says Elena Stepanov. Our 

Ana Condrat started her career in hospitality industry 
more than 5 years ago at JAZZ Hotel Chisinau. She had 
worked for last three years in the luxury hotels in the 
capital of Qatar and United Arab Emirates. “I didn’t settle 
for an ordinary carrier path, I used to work in different 
departments of the hotel, which allowed me to get familiar 
with hospitality industry particularities” she says. Now, 
Ana Condrat is JAZZ Hotel General Manager. Driven by 
ambition and hard work, she strongly believes well trained 
and dedicated staff is the key to success in this industry.  

Founded in 2004, and after the transformation
in May, 2010, JAZZ Hotel**** today is:

•  76 quiet, comfortable and elegant hotel rooms 
     and apartments;
•  A cozy lobby bar with Jazz Live Music;
•  A stylish restaurant with delicious food;
•  Two high-tech conference rooms;
•  Business center;
•  Fitness area and sauna;
•  Parking.
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красной атмосфере. Вы в настроении для завтрака, быстро-
го обеда, перерыва на кофе между деловыми заседания-
ми, для рабочего коктейля, романтического ужина или се-
мейного обеда? Все это и многое другое ждет вас в JAZZ 
Corner - ресторане. Здесь вы можете попробовать вкусные 
домашние блюда из местных и сезонных меню. Мы гото-
вим на любой вкус. Если гость желает что-то, чего нет в 
меню, всегда стараемся удовлетворить его желание. 

Наш ресторан и лобби-бар открыты как для постояльцев 
отеля, так и для любых желающих, для тех, кто просто хо-
чет отдохнуть в спокойной и стильной атмосфере. Мы ча-
сто организуем дни рождения, крестины и другие семейные 
или корпоративные события. Также по запросу предостав-
ляем услуги по организации катерингов».

Особенности гостиницы JAZZ заключаются в широком 
спектре услуг. Два конференц-зала могут принять до 100 
человек. Это позволяет организовывать деловые встречи, 
заседания и конференции. К вашим услугам бизнес-центр с 
доступом в интернет, фотокопировальными услугами, в том 
числе и подключение Wi-Fi во всех зонах отеля.               

Сергей ЗАКРЕВСКИЙ                  

restaurant and lobby bar are open for both hotel and outside 
guests, for those who simply want to relax in quiet and stylish 
atmosphere. We often organize birthday parties, christenings 
and other family or company events. As well we are providing 
outside catering services upon request. 

JAZZ Hotel features allow you to have great range of services. 
Our two meeting rooms can welcome up to 100 people, whether 
you choose the meeting rooms for a big event, board meeting 
or a conference. You can find as well our business centre with 
photocopy and internet facilities, including the Wi-Fi connection 
in all hotel areas.                                                                         

                                                  

JAZZ Hotel Managed by VOLARE TUR SRL
Chisinau, str.Vlaicu Picalab, 72.

Phone: (00 373) 22 21 26 26, 22 83 98. 
Fax: (00 373) 22 21 33 79.

E-mail: info@jazz-hotel.md
www.jazz-hotel.md

Гостиница JAZZ**** была основана в 2004 году 
и преобразована в мае 2010 года. Сегодня это:

•  76 тихих, удобных и элегантных номеров 
   и апартаментов;
•  уютный лобби-бар с живой джазовой музыкой;
•  стильный ресторан со вкусной едой;
•  два высокотехнологичных конференц-зала;
•  бизнес центр;
•  фитнес-зал и сауна;
•  парковка.
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ГЛАЗАМИ  ХУДОЖНИКА

Летописцы 
современной Молдовы

Они все делают вместе – гуляют ли в парке, освоив скандинавскую ходьбу, плавают ли в бассейне, путеше-
ствуют ли по миру, открывая новые горизонты. И вместе дежурят по Кишиневу и Молдове, дожидаясь кра-
сочного заката или появления теней на старых стенах, чтобы увековечить улочки, двери и здания, деревья 

и оконные рамы – дух постепенно исчезающего города. Или срываются с места и едут в села, на природу, отыски-
вая самобытные виды. Они – Антонина и Виталий ГРИЩУК – не только супруги с более чем 20-летним стажем 
семейной жизни, но и партнеры по искусству, друзья, единомышленники. Одним словом – художники.

- Когда я вас встречаю, вы либо с мольбертом на ули-
це, в любую погоду, либо – на выставке. И возле ваших 
стендов – самое большое количество людей. У вас на 
картинах то, что завтра может исчезнуть. Как фото-
графии... Но снимки не передают «душу» места, атмос-
феру. Вы – настоящие летописцы от живописи. Когда 
взяли в руки карандаши и кисти?

Антонина: Сколько себя помним... Я из Скулень Унгенско-
го района. Когда была маленькой, художественной школы у 
нас в селе не было. Приходилось добираться до Унген за 20 
километров. Но расстояние не пугало, я жить не могла без 
живописи. Сейчас в Скулень есть филиал унгенской шко-
лы. Детям повезло.

Виталий: А я детство провел в Сороках, у нас художка 
была, к счастью. И мне повезло ее закончить. А затем и я 
и Антонина поступили на художественно-графический фа-
культет педагогического института Ион Крянгэ в Кишине-
ве. Там и встретились, на первом курсе...

- Прямо так сразу вас толкнуло друг к другу?

Антонина: Сначала была симпатия и общие интересы, 
цели...

Виталий: Да, ходили в кино, читали вместе интересную 
литературу – Фрейда, Шопенгауэра. Много говорили об 
искусстве. Стремились побольше освоить, узнать. Это нас 
сблизило.

- А нет соперничества, все-таки профессия у вас твор-
ческая?

Антонина: Мы, наверное, исключение из правил. Да, мы 
творческая семья, но у нас нет ни зависти друг к другу, нет 
соперничества. Наоборот, поддерживаем друг друга. Кто-
то сегодня добился большего успеха, кто-то – завтра. Мы 
радуемся этому. Мало того, помогаем друг другу добиться 
этого успеха. Это же наша победа, одна на двоих!

- И даже критика не раздражжает?

Виталий: Критика – это совоеобразный индикатор. Анто-
нина – мой первый критик. Я доверяю ее мнению и вкусу. 
Она не будет голословно охаивать. Потому в этом плане у 
нас все отлично! Мы даже как-то не задумываемся об этом, 
ведь проблемы не существует.

- Признаюсь, мне у вас безумно нравятся картины с изо-
бражением Кишинева и Молдовы. Когда на них смотрю, 
кажется, что я в этот момент - именно в этом месте. 
Вы так точно передаете атмосферу момента. А глав-
ное – сохраняете на полотнах то, что безбожно сегодня 
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уничтожается, сохраняете то, что вызывает любовь 
к городу. Когда появилась идея «рисовать» Кишинев и 
Молдову?

Виталий: Очень давно. Когда учился в пединституте, нам 
давали задания – сделать наброски какого-нибудь здания, 
дома, улицы. Потом меня призвали в армию. А после я от-
правился заканчивать образование в Бухарест, в Академию 
искусств.

Антонина: А я в это время работала в бухарестской галерее 
в качестве гида и специалиста по антикварным произведе-
ниям. Можно сказать, тоже училась, изучала искусство, это 
богатый опыт для начинающей художницы.

Виталий: Тогда мы получили заказ от одной фирмы из 
Люксембурга. Она хотела запечатлеть старый город в кар-
тинах. Мы там прожили целый год. А когда вернулись в Ки-

шинев, само собой как-то сложилось: было сильное жела-
ние продолжать делать наброски старого города. Это был, 
наверное, 1999-й или 2000-й год.

- А как вы выбираете улицы, дома?

Виталий: Мы любим бродить по городу, открываем для 
себя что-то новое, отмечаем, собираем информацию. И 
если какое-то место нравится кому-то из нас, беремся за ра-
боту.

- Есть какие-то любимые места в Кишиневе и Молдове?

Антонина: Весь старый город. И наверное, вся Молдова. 
В Кишинев мы влюблены давно. Мне он нравится тем, что 
зеленый и, благодаря старым улицам и домам, уютный. Вот 
Бухарест – очень красивый город, но в центральной части 
очень мало зелени. А у нас это – настоящее богатство.

- Сегодня ваши картины можно купить в виде откры-
ток. Откуда эта идея? И кто ваш основной покупатель?
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Виталий: Картины с видами Молдовы и Кишинева мы раз-
даривали, продавали. Они уходили от нас. Хотелось как-то 
сохранить эти виды. И тогда появилась идея выпускать от-
крытки с нашими картинами.

Антонина: Мы выспустили несколько коллекций откры-
ток. Постоянно их пополняем. Планируем вскоре новый 
сборник выпустить. Делаем открытки и под заказ. В основ-
ном покупают работники дипломатических миссий и ино-
странных организаций в Молдове. Они заказывают и по-
здривательные открытки с нашими картинами.

- Как вы творите? А если нет вдохновения? Что тогда 
делаете?

Антонина: Искусство – это не пребывание в ожидании 
музы. Мы работаем. Это тяжелый труд. Встаем рано утром, 
занимаемся спортом, и с 9-ти начинаем работать. У кого из 
нас есть вдохновение – пишет. Кто-то смотрит – это своего 
рода учеба, или собирает материал, или к выставке гото-
вится. Прогулки ежедневные, сбор информации  – это тоже 
работа. Мы постоянно работаем, чему-то учимся, стараем-
ся не стоять на месте, а двигаться вперед. И сами замечаем, 
что техника становится лучше. Но есть еще куда стремить-
ся. А Виталий – вообще трудоголик!
- 

У кого из вас какие предпочтения в искусстве, в подходе?

Антонина: Я больше маслом пишу. И ведь, кроме видов 
Молдовы и Кишинева, мы создаем работы на другие темы. 
Мне нравится изображать детей, детство. Наверное, это 
мои детские воспоминания, очень приятные и нежные, 
вдохновляют на творчество. Еще мне близко выражать на 
полотнах чувства, что-то очень личное. В стиле, близком к 
сюрреализму. 

Виталий: Я препочитаю акварель, перо, тушь – все-таки мне 
ближе графика. А из тем – музыка... Трудно объяснить, по-
чему. Душа поет! А последние 2-3 года я увлекся гравюрой.

- Я слышала, что гравюра как искусство стала возрож-
даться. А в каких формах она сегодня существует? Что 
это такое?

Виталий: Сложное это дело. Но интересное. Года два назад 
мы купили старый печатный станок. Постоянно собираем 
разные инструменты, закупаем материал, химикаты. Рису-
нок наносится на медные пластины, потом вытравливает-
ся, если есть какие-то погрешности, вновь рисунок, вновь 
травление. В общем, может не получиться форма на метал-
ле, много нужно работать. А затем с этой формы можно де-
лать оттиски. И каждый оттиск – это не копия, это ориги-
нал. В этом преимущество гравюры.

- А где можно увидеть ваши работы? У меня есть аква-
рель с зимним Кишиневом. Ею восхищаются мои гости. 
А мы с мужем постоянно любуемся, и часто, гуляя по 
старому городу, пытаемся отыскать место, изображен-
ное на картине. 
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Антонина: Наши работы – в частных коллекциях. На вы-
ставках. Мы очень активны, постоянно участвуем в раз-
ных экспозициях, – и в Молдове и за границей. В прошлом 
году в трех выставках в Кишиневе принимали участие – во 
Французском Альянсе, в Министерстве иностранных дел 
и евроинтеграции, во Всемирном Банке. В этом году уже 
была выставка – в посольстве США в Молдове. Участвуем 
и в разных мероприятиях в Кишиневе.

Виталий: Сейчас готовим выставку. Не хочу раскрывать 
секреты, но, думаю, это будет прекрасным подарком и нам 
и людям, которым нравится наше творчество.

- У вас есть увлечение? Кроме спорта и прогулок?

Антонина: Мы очень любим путешествовать. Давно меч-
тали побывать в Японии. Открыли для себя эту загадочную 
страну. В Рим тоже съездили, влюбились в этот город с пер-
вого взгляда. Тоже очень хотели туда попасть. Часто бываем 
в Румынии.

Виталий: А когда работали в Люксембурге, объездили эту 
страну, и соседние – Францию, Германию, Бельгию. Нам не 
сидится на месте...

– Понимаю. Новые впечатления – это новые идеи, новое 
пополнение копилки духовного богатства.. Желаю вам 
вдохновения и путешествий!

Антонина: Будем стараться!

Виталий: Спасибо!                                                                    

Беседовала Наталья СИНЯВСКАЯ
Фото из архива семьи Грищук.

Контакт: grisciuc@yahoo.com
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Вино особого 
назначения
За время существования кагоров у этих напитков 

сформировалась особая аура. Для жителей нашей 
страны кагоры – нечто большее, чем просто вино. 

Наряду с крашеными яйцами и куличами кагор давно 
стал одним из атрибутов празднования Пасхи. Не толь-
ко как напиток, символизирующий на таинстве при-
частия кровь Господню, но и как непременная часть 
праздничной трапезы. Он символизирует праздник, и 
уже сам по себе является пожеланием благополучия, 
здоровья и счастья.

Почему же церкви так важно было использовать особое 
вино? Во-первых, церковное вино должно быть насыщено 
красным, ведь оно символизирует кровь Спасителя. Насы-
щенно красным оно должно оставаться даже после разве-
дения водой – так делают в церкви. Во-вторых, оно должно 
быть приятным на вкус и безопасным, ведь причащают и 
младенцев, и стариков, и людей, страдающих от тяжких не-
дугов. Если бы вино было кислым, имело неприятный при-
вкус, причастившись, любой верующий, скорее всего, не-
вольно поморщился бы, а это недопустимо.

Поиски подходящего напитка велись долго. Хорошее цер-
ковное вино было дорогим продуктом, и в XVIII-XIX веках 
огромных масштабов достигла их фальсификация. Пробле-
ма была так ощутима, что возникла необходимость оконча-
тельно расставить все точки над i, систематизировав и ре-
гламентировав этот вопрос.

Президент Клуба просвещенных поклонников Бахуса «Ра-
бле», Сергей Смыслов, пишет, как в 1902 году в Москве под 
председательством князя Льва Голицына проходил Первый 
Российский съезд виноградарей и виноделов. Активное 
участие в мероприятии принимала Русская Православная 
Церковь. На съезде определили существование двух ти-
пов церковного вина: для нужд церкви и для внецерковно-
го употребления. Назвать церковное вино решили кагором. 
С французскими винами из Каора эти кагоры имели мало 
общего, но название прижилось, что впоследствии, кста-
ти, стало предметом претензий со стороны Франции. Тогда 
же, в 1902-м, была четко прописана и технология создания 
церковных вин. Эти принципы и сегодня являются основой 
для производства настоящих кагоров. Традиция изготовле-
ния кагоров распространена во всех винодельческих зонах 
постсоветского пространства, но везде есть свои особен-

ности. В производстве используют разные густо окрашен-
ные сорта винограда. В Молдове кагоры делают из сорта 
Cabernet Sauvignon, который в наших климатических ус-
ловиях создает глубокую насыщенность.

В кагоре Cabernet Sauvignon звучит совершенно по-
особенному, потому что для производства используется 
особая технология. Ее разработчики добивались, чтобы ви-
ноград передал вину все силы, заключенные, в том числе, в 
твердых частях. Ягоды отделяют от гребней и давят. Вско-
ре после того, как начинается брожение, его останавливают 
тепловым ударом. При нагревании вина почти до 70 граду-
сов на заданное время дрожжи умирают. Нагрев позволяет 
извлечь больше красящих и экстрактивных веществ. После 
охлаждения последующее брожение останавливают добав-
лением спирта. Итогом становится рождение удивитель-
ного темно-рубинового напитка, таящего богатый букет и 
гармоничный вкус с нотками чернослива, черной смороди-
ны, вишни, терна, шоколада, топленых сливок... По относи-
тельно близкой технологии производится портвейн, но там 
брожение останавливается позже. Поэтому кагоры слаще. 
Кстати, сладость настоящих кагоров всегда – только нату-
ральная.

Такая технология считается традиционной. Однако в Мол-
дове используется еще один метод, в свое время создавший 
славу знаменитым чумайским кагорам. Эти вина готовят 
без теплового удара. Спирт добавляют в бродящую массу, 
когда вино еще не отделено от ягод. Некоторое время масса 
настаивается, и экстракция продолжается. Это значительно 
дороже, но и ароматы получаются другие – неуваренные, 
но, пожалуй, даже более концентрированные.

Применение обеих технологий позволяет получить уни-
кальный напиток. Правда, тут следует сделать небольшую 
ремарку: настоящие кагоры получаются лишь там, где свя-
то чтут традиции и технологию. Увы, поскольку на каго-
ры всегда существует достаточно высокий спрос, есть и 
соблазн заработать побольше, предложив под видом вина 
нечто, сдобренное сахаром, спиртом, красителем. Как за-
страховаться от такого? Пожалуй, лишь приобретая вина 
надежных производителей.                                                      

Игорь ИВАНОВ

ТРАДИЦИЯ

Вино это считается десертным, но в принципе его 
можно пить во время всей трапезы. Однако, чтобы 
прочувствовать все богатство вкуса, лучше налить 
бокал по окончании застолья. И пить его малы-
ми глотками, наслаждаясь букетом, сосредоточи-
вая внимание на оттенках вкуса, аромате, на раз-
мышлениях о хороших людях и важных событиях, в 
честь которых вы поднимаете этот бокал.
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ОТДЫХАЙ С «РАБОТАЙ&ОТДЫХАЙ!»

Многие считают, что главное пасхальное блюдо – 
это куличи. Между тем, это не совсем так. Наши 
предки готовили к этому празднику специаль-

ный десерт, который так и назывался – пасха. Кстати, 
скорее всего от нее пошла и детская игра в «Паска, паска, 
получись!» Для настоящей пасхи отбирали самые лучшие 
продукты, и нередко называли ее царской пасхой.

Основной ингредиент пасхи – творог. Он должен быть све-
жим, достаточно жирным и вкусным. Чтобы пасха получи-
лась, творог придется протереть через сито. Некоторые в 
целях экономии времени прокручивают его в блендере или 
пропускают через мясорубку, но наилучшую консистенцию 
дает все-таки сито. В идеале творог следует протереть даже 
два раза, но если это слишком сложно, хватит и одного.

         На все про все нам понадобится килограмм творо-
га, 200 граммов сливочного масла, пять желтков, ста-
кан сахара, ваниль, 400 граммов сливок 20% жирности, 
много орехов, изюма, сухофруктов, цукатов.

В одной емкости перетертый творог смешиваем с мягким 
маслом. В другой Взбиваем желтки с сахаром, добавляем 
сливки, ваниль и доводим до кипения, на медленном огне, 
постоянно помешивая. Пока эта смесь остывает, мелко ру-
бим орехи и нарезаем цукаты, промываем и просушиваем 
изюм. Смешиваем все составляющие и переходим к само-
му интересному этапу. Наши предки использовали для из-
готовления пасхи специальные формы – пасочницы. Допу-
скаю, что в вашем хозяйстве такой может не оказаться, но 
зато наверняка у вас есть дуршлаг или новый пластиковый 
цветочный горшок. 

Форму мы выстилаем сложенной в 2-3 слоя марлей так, 
чтобы ее края свисали снаружи, и выкладываем всю нашу 
массу. Устанавливаем форму с массой над мисочкой, куда 
будет стекать сыворотка, и кладем сверху гнет. Оставляем 
пасху в холодильнике на ночь, и затем аккуратно перево-
рачиваем. При этом можете, как в детстве, приговаривать: 
«Паска, паска получись!»

Блюдо украшаем на свой вкус, подаем на праздничный 
стол и всей семьей получаем огромное удовольствие от 
этого потрясающего традиционного пасхального лаком-
ства.                                                                                           

Паска, паска, получись!
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ДОРОГА К ХРАМУМАРШРУТ  ВЫХОДНОГО  ДНЯ

Село Ципова расположено в 100 километрах от Кишинева. 
Добраться легко: нужно держать путь на город Оргеев. И 
на объездной, уже за городом, свернуть по указателю на-
право, на село Степь-Сочь. Там уже не ошибетесь: держи-
тесь главной дороги – трассы R20. Примерно в 80-ти кило-
метрах от Кишинева, за поворотом на село Куйзэука, через 
несколько километров справа будет указатель на Ципова. 
Тем, кто путешествует общественным транспортом, можно 
воспользоваться регулярным сообщением Кишинев-Лало-
ва или Кишинев-Ципова. Села Ципова, Нистрень и Лало-
ва входят в коммуну Лалова. Кстати, само село Ципова не-
большое – всего-то 300 с лишним жителей.

Монастыри
Ципова – это скалы, узкие тропки, поэтому одежда и обувь 
должна быть спортивной. А вот для посещения монастыря 
женщинам стоит захватить платок и юбку. Первый пункт 
маршрута – небольшая наземная обитель, прямо на верши-

не горы, над Днестром. За этим монастырем – тропинка, ко-
торая ведет в древнюю скальную обитель. Сейчас там дей-
ствующая церковь и монастырь-музей. Будьте осторожны: 
скалистые тропинки небезопасны, хотя сегодня у них есть 
ограждения. Подробную информацию о монастырском 
комплексе читайте в данном номере нашего журнала.

Призраки
Эти места всегда, и в советские времена, и в 1990-е, при-
влекали любителей загадочного и необъяснимого. Ципова 
считается одним из самых аномальных мест в Молдове. 
Здесь действительно место силы. Иногда кажется, что ты 
находишься в другом измерении. Страха и негатива нет – 
только прилив физических и духовных сил. Конечно, это 
не относится к тем, кто пытается разрушить что-то, наму-
сорить или срубить дерево... А еще в Ципова до сих пор 
находят древние артефакты. Многие признаются, что виде-
ли в районе монастыря белый силуэт женщины. По одной 
из версий – это призрак Марии-Войкицы, третьей супруги 
господаря Штефана чел Маре. По легенде, венчались они 
именно в Ципова.

Возможно, вы обнаружите следы древнегреческого мифо-
логического музыканта Орфея. Считается, что найденные 
у водопада семь выемок в толще камня отмечают место за-
хоронения легендарного музыканта. Эту версию подверга-
ют сомнению болгарские ученые, обнаружившие гробницу 
Орфея в своей стране и открывшие там музей. Но, как гово-
рится, дыма без огня не бывает: скорее всего, Орфей в этих 
местах бывал.

Водопады и толтры
Каменные выступы причудливых форм – то, что делает Ци-
пова необычайно красивым местом – это толтры. Памят-
ник природы, напоминающий о древнем море и барьерном 
рифе, которое оно когда-то омывало. Настоящая достопри-
мечательность этих мест и водопады на ручье Ципова. Все-
го живописных водопадов с десяток, но ко многим сложно 
подобраться, да и стоит ли... Достаточно насладиться видом 
самого большого.

По дороге к водопадам туристы редко смотрят под ноги: 
взгляд невозможно оторвать не только от толтр, но и от ве-
ковых деревьев, различных кустарников, цветов... Природа 
наделила Ципова богатой флорой! Эти места – сплошной 
памятник, занесенный сразу в несколько государственных 
реестров.

Обед-ночлег
В Ципова вы наверняка проведете часа 3-4 (хотя и этого бу-
дет мало). Время – к обеду. Можно, конечно, устроить пик-
ник где-нибудь у водопада или на берегу Днестра. Но если 
вы пожелаете отведать вкуснейшие блюда домашней кухни 
по невысоким ценам, вам прямая дорога в село Лалова.      

Приятного путешествия!

Наталья СИНЯВСКАЯ

Весенние дни располагают к выезду на приро-
ду, поэтому наш маршрут выходного дня – в 
прекраснейший ландшафтный заповедник, 

место с историей, тайнами и... приведениями – в Ци-
пова района Резина.

На встречу с 
приведением
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WEEKEND  ROUTE

Dating a ghost
Spring days dispose to travel in the country, so our weekend route will be into the beautiful landscape reserve, a 

place with history, mystery and ghosts... - into Țipova, Rezina region.

Țipova village is located in 100 km from Chisinau. It is easy 
to get there: you have to keep your way toward Orhei. And 
on the bypass, already outside the city, turn right at the sign 
for the village Stepi-Soci. And there you won’t mistake: keep 
on the main road - the route R20. About 80 kilometers from 
Chisinau, after the bend toward the village Cuizeuca, after a 
few kilometers on the right there is a pointer to Țipova. For 
those who travel by public transport, they can use the regular 
route buses Chisinau-Lalova Chisinau-Țipova. Villages Țipova, 
Nistreni and Lalova are included in the commune Lalova. By 
the way, the village Țipova itself is small - only 300 plus few 
inhabitants.

Monasteries
Țipova is rocks, narrow trails, so clothing and shoes should be 
of sportswear. But women should grab a scarf and a skirt to visit 
the monastery.

The first stop of the route is a small terrestrial abode right on top 
of the mountain over the Dniester. Behind this monastery you 
will find a path that leads to the ancient cliff abode. Now there is 
a functioning church and the monastery museum there.
Be careful: rocky trails are unsafe, though today they have a 
fence. For more information about the monastery complex read 
this issue of our magazine.

Ghosts
These places always, even in Soviet times, and in the 1990s, 
attracted seekers of the mysterious and inexplicable. Țipova is 
considered to be one of the most anomalous areas in Moldova. 
There is indeed a place of power. Sometimes it feels like you’re 
in another dimension. There are not fear and negativity there - 
just an inflow of physical and spiritual strength. Of course, this 
does not apply to those who are trying to destroy something, 
mess up or cut down a tree... Also in Țipova people still find 
ancient artifacts. Many admit that they have seen in the area of 
the Monastery the white silhouette of a woman. In one version 
of this is the ghost of Marie-Voichiți, the third wife of the King 

Stefan cel Mare. According to legend, they had their wedding 
church ceremony in Țipova.

You may find traces of the ancient Greek mythological musician 
Orpheus. It is believed seven notches found at the waterfall 
mark the legendary musician’s burial place. This version is 
questioned by the Bulgarian scientists who discovered the 
tomb of Orpheus in their country and opened a museum. But 
as people say, there is no smoke without fire: likely Orpheus 
visited these places.

Waterfalls and Tovtry
Rock protrusions of bizarre shapes - that is what makes Țipova 
an extraordinarily beautiful place – those are Tovtry. Nature 
monument, reminiscent of the ancient sea and barrier reef, 
which used to be bathed by that sea. Waterfalls on the creek 
Țipova are also the real attraction of these places. In total there 
is a dozen picturesque waterfalls, but many are hard to get 
to, and do they worth it... it’s enough to enjoy the view of the 
largest one.

On the way to the waterfalls tourists rarely mind their steps: it 
seems impossible to stop staring not only at Tovtry, but also at 
the age-old trees, various shrubs, flowers - nature has endowed 
Țipova with rich flora! These places are a continuous monument 
recorded into several state registries.

Lunch and Lodging for the Night
In Țipova you will probably spend 3-4 hours (although this 
is not enough). It’s time for lunch. You can, of course, have 
a picnic somewhere near a waterfall or on the banks of the 
Dniester. But if you want to taste the delicious homemade 
cuisine at low prices, then head into the village Lalova.             

Happy Trails!
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